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On the 19" Century Crimean Tatar Migration: Ismail

Gasprinskij's point of view in the pages of the journal
PerevodcCik-TerZziman

Abstract: Through the reading of excerpts from the Tatar-Russian newspaper
Perevodcik-Terziman, published by Ismail Gasprinskij in 1883, this article
intends to provide not only an in-depth study of an insufficiently studied
subject, such as the migration of the Crimean Tatars in the 19" Century, but
also to give ideas of reflection on the concepts of identity and otherness, applied
to the condition of the emigrant in the country of adoption, a situation that is as
timely as ever.
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1. Introduction

The reading of Andreas Kappeler’s study, Russland als Vielvélkerreich’, has opened the issue
of the complexity and multi-ethnicity of the Russian empire, which has now fully entered the
field of historiography”. However, from a cultural and literary point of view, the variegated
and heterogeneous Russian demographic panorama finds it difficult to enter and consolidate
itself; the studies on the subject to date do not give an exhaustive picture of the Russian socio-
political-cultural and literary mosaic provided by the realities, so to speak, on the margins of
the Russian Empire first and the Soviet Union then. Russia’s history as a whole cannot be said
to be exhaustively studied without integrating the variegated constellation of peoples with a
different cultural, literary, economic and political heritage from which it was and it is
nowadays constituted. The paradigm that through which the study of a minor literature there
is gives a clear and privileged point of view from which to approach the major one, it can also
be applied to the question issueof the heterogeneity of Russia: thanks to the understanding of
the micro realities which it consists of, the deepest soul of the motherland itself is recognized.
The history of this country becomes clear only if it is considered comparatively not only
towards the West and the East but recognizing it as a multi-ethnic and multinational empire,

' A. Kappeler, A.Kappeler, Ruffland als Vielvolkerreich: Entstehung — Geschichte — Zerfall. Beck,
Miinchen, 1993.

2 A Ferrari, E.Pupulin (edited by), La Crimea tra Russia e Impero ottomano, coll. Eurasiatica Quaderni
di studi su Balcani, Anatolia, Iran, Caucaso e Asia Centrale, Edizioni Ca’Foscari, Digital Publishing,
2017, p 10.
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lacking in the ethnic-racial barriers and radical differences between Russians and non-
Russians, typical characteristics of other Western European empires®. While I will open a
broader overview of the Tatar culture and literature of emigration in my PhD work, focusing
on the twofold gaze to and from Russia, starting from a stereotype rooted for centuries, here |
would like to focus on just one of the groups that are placed under the ethnonym Tatar, that
of the Crimea and that of the emigration of this people towards the Ottoman Empire and
Europe. The Crimean nature itself is perfectly functional to the discourse of the Russian
multicultural universe, given both the geographical space in which it is located - peripheral to
Russia and oriented towards the West - and for the ethnic and cultural melting pot of the people
it hosts, created primarily by the numerous emigrations that took place between the end of the
eighteenth Century and throughout the nineteenth Century*.

2. Tatar ethnonym

The Tatar ethnonym has gone through a complex path of identity building: since the 12th
Century - when Genghis Khan and his horde reached Europe and the Tatars were assimilated
to these fighters: this term has been associated, especially in Germany>°, but also in Poland
and Italy to the wild hordes, to the devils on horseback, to the barbarians and savages6 and
still today the stereotype, so firmly rooted, is difficult to eradicate, still causing a certain fear,
fear of an exotic and unknown other. From that moment, the term Tatar did not for a long time
refer to specific people, but was considered as a collective name to indicate the barbaric hordes
coming from the East; moreover, the negative meaning of the ethnonym is not limited to the
Christian-European context, but it is also extended in the Russian empire , where the term
tjurko-tatary is used by orientalists to refer to all Turkish people, Muslims of Russia, speaking
a language related to Turkish7. It was only with the flowering of national Tatarian movements

3 V.Strada, La questione russa. Identita e destino, Marsilio Editori, Venezia, 1991, p 14.

* A Ferrari, E.Pupulin (edited by), La Crimea tra Russia e Impero ottomano, coll. Eurasiatica Quaderni
di studi su Balcani, Anatolia, Iran, Caucaso e Asia Centrale, Edizioni Ca’Foscari, Digital Publishing,
2017,p 11.

> The German literary tradition on the subject is vast; for a general overview on the topic, see the studies
of the ICATAT research center in Magdeburg, including: M.Hotopp-Riecke,, S.Theilig, Fremde, Nihe,
Heimat, 200 Jahre Napoleon Kriege:Deutsch-Tatarische Interkulturkontakte, Konflikte und
Translationen, Berlin, 2014; R.S.Chakimov (redactor), M.M.Gibatdinov (project’s coordinator),
M.M.Gibatdinov, S.Theilig, M.Hotopp-Riecke (edited by), Tatars Materials in German Archives/
eepmanust apxuenapvinoa mamap uvieanaxaapel, Sh.Marjani Institute of History of the Tatarstan
Academy of Sciences Institute for Caucasica-, Tatarica- and Turkestan Studies Series «Yazma Miras.
Pis'mennoe Nasledie. Textual Heritage», Kazan 2016.

¢ The travel literature, produced by merchants, missionaries and adventurers from Italy in search of
fortune in the East, who along the way came across Tatarian villages is vast and probably the most
famous example remains "Il Milione" by Marco Polo. For an in-depth study of the Tatar stereotype
rooted in Europe and especially in Germany, conveyed by literature, see the aforementioned studies of
the ICATAT research center in Magdeburg.
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at the end of the nineteenth Century that the ethnonym acquired a positive value, so to speak,
and was accepted as a popular denomination8. Today, under the ethnonym Tatar, people
belonging to different groups come together, although linked by common characteristics: the
Volga Tatars, the Kazan Tatars - who live in the Republic of Tatarstan, in the Bashkiria and
in the adjacent areas, of which they make part subgroups such as the Misari and Teptars, the
Tatars of Siberia and the Crimean Tatars, among which also the Dobrujan Tatars - who live in
Romania, Moldavia and other Balkan countries - are included9.

2.1 The Crimean Tatars

As anticipated, in this article I will mainly deal with the Crimean Tatars , who, in the
investigations that have been conducted on the heterogeneous history of the Russian Empire
and the Soviet Union, are surely among those ones who have attracted the most attention and
curiosity of researchers especially in recent years. Research on the annexation of Crimea by
the Catherine II’s Russian empire in 1783, the policies applied by the government towards
ethnic minorities, Russia's role in conveying purely Russian ideas to non-Slavic groups, are
functional to the vivid illustration of the Russian fresco. The Russian conquest met with strong
resistance, which lasted from 1783 to 1864 and already in the 1980s, several thousand Tatars
left Crimea'®, a process of voluntary emigration that will find continuity in the following
Century. About 100,000 Tatars left the peninsula in the years following the Russian conquest,
towards Anatolia, in the Balkans, especially in Dobruja''. At the same time Crimea saw a
considerable allocation of Christian communities of Russian, Ukrainian,

7 S.Cwiklinski, Die Wolga an der Spree: Tataren und Baschkiren in Berlin, Miteinander leben
in Berlin, Ausldnderbeauftragte des Senats, Berlin, 2000.

8 R. Chakimov, Kto takie bulgary?, Suvary.rf, URLhttp://cyBaps1.pd/ru/content/rafael-
hakimov-ktotakie-bulgary.
9 Istorija tatar s drevnejsich vremen v semi tomach, MPGU, ISBN 978-5-4263-0620-2,

Moskva, 2002, p. 13.

10 A Ferrari, Quando il Caucaso incontro la Russia. Cinque storie esemplari, Guerini e
Associati, Milano, 2015, p 34.

1 On this issue, in-depth studies are dedicated to:A.W.Fisher, The Crimean Tatars, Hoover
Institution Press, Stanford, 1978, p.88; E.Lazzerini, Crimean Tatar: The Fate of a Severed Language,
Sociolinguistic Perspectives on Soviet National Languages, Mouton De Gruyter, Berlin, 1985, p.p.
118-119; J.Lebedynsky, La Crimée, des Taures aux Tatars, L’Harmattan, Paris, 2014, p.126.
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German, Bulgarian, Greek, Armenian and Italian origin, mainly from Puglia’, emphasizing

the multi-ethnic and multi-confessional nature of the Crimea, causing a profound change in
the political, social, cultural and ethnological sphere®. Following the Crimean War in the mid-
nineteenth Century, when the Russian empire made the so-called repopulation of the region,
to allow the settlement of Russian and German colonies on the peninsula, that should have led
to a development projected towards Europe of the Green Island’, the emigration of the Tatars
from the Crimea to the Ottoman Empire was favoured; the number of the Tatar emigrants was
very high, like about five million people fleeing from Russia, even if this number is probably
overestimated'’. The much-desired Ottoman territory, was called by the Mirzas emigrated
aqtopraq, which means white soil or soil of justice , since they defined their migration as an
egira similar to that of the prophet to Muhammad during his flight to Medina'!, this parallel
has to be read, I believe, in a highly symbolic key, since -as it is well known- the beginning of
the Muslim era - 622 AD is traced back to the abandonment of Mecca by Mohammed'? -, so
the emigration of the Crimean Tatars, in particular of the cultural élite , would be taken as a
point of fracture with the past - linked to the prejudice and to the ancillary relationship with
Russia - and therefore as a starting point for a cultural awakening. In the history of the Crimean
Tatar people, therefore, the pages concerning emigration constitute a painful chapter: the entry
to a political, socially and culturally different space has caused a bewilderment in the Crimean
Tatar people, the perception of uprooting from their roots and, consequently, the lack of rights
compared to the ones of the new settlers brought by the Russian government from the other
territories of the empire, as well as the almost total isolation from the centers of world Muslim
culture. A black Century was the one lived by the Tatar-Crimean population during the war
years that shook the green island and those subsequent thereto; a period that received a great
deal of attention from the historiographical studies, from the diplomatic point of view, as well
as from the military and economic one, which however largely ignored the causes and
consequences of the emigration of the Crimean Tatars. A migration flow, so to speak,
perpetual and continuous that began with the Russian annexation of Crimea to Russia (1783)

7 J.Lebedynsky, La Crimée, des Taures aux Tatars, L’Harmattan, Paris, 2014, p.127; H.R.Gomez, Migrazioni
italiane in Crimea e Nuova Russia: tracce, fonti, contesti, in A.Ferrari, E.Pupulin (a cura di), La Crimea tra Russia
e Impero ottomano, coll. Eurasiatica Quaderni di studi su Balcani, Anatolia, Iran, Caucaso ¢ Asia Centrale,
Edizioni Ca’Foscari, Digital Publishing, 2017, pp. 117-144.

8 For further details see the studies of: K.O’Neill, Constructing Russian Identity in the Imperial Borderland:
Architecture, Islam, and the Transformation of the Crimean Landscape, Ab Imperio, 2, 2006, pp. 163-92;
M.Kozelsky, Christianizing Crimea. Shaping Sacred Space in the Russian Empire and Beyond, Northern Illinois
University Press, DeKalb, 2009.

° B.G.Williams, The Crimean Tatars: The Diaspora Experience and the Forging of a Nation, Brill's Inner Asian
Library 2, Brill, Boston, 2001, p. 167.

10 H.Jankowski, Karaim and Krymchak, Handbook of Jewish Languages, Brill’s Handbook in Linguistics 2, Brill,
Boston, 2016, p. 455.

W Istorija tatar s drevnejSich vremen v semi tomach, MPGU, ISBN 978-5-4263-0620-2, Moskva, 2002, p. 25.

12 Enciclopedia treccani under the voice ‘egira’, URL http://www.treccani.it/enciclopedia/egira/.
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and especially affected the people of the Nogai Tatars and those residing in the northern part
of the neo-Tauride, recorded one of the highest peaks following the Crimean War, in the 60s
of the nineteenth Century and it can be said that it continued with ups and downs until around
1917 - it is this last phase we will mostly deal with in this article, without neglecting the
causes and the consequences of previous migratory waves. The subject was not thoroughly

investigated until the end of the Soviet period and on which strong grey areas are lying still'>.

3. Considerations following the Crimean Tatar emigration in the 1860s

The fate of the Tatars emigrated from the Crimea was very diversified and yet, although it is
possible to admit that what united most of them was the devastation and deplete caused by this
uprooting, the problems of the emigration processes of this people and, in particular, their
consequences remain almost completely unexplored to date. Beginning at the end of the 18th
Century, with the advent of the new government, the phenomenon of repopulation of the
Crimea is simultaneously important, a crucial event to understand and analyze this complex
problem. The consequences of emigration include the transformation of the ethnic and cultural
tissue of the Crimea, hence the changes in the socio-cultural development of the peninsula,
the decline of agriculture due to labor shortages throughout the region, due to the impossibility
of implementing a immediate resettlement of the Crimea with the same number of new
settlers'*. We read from E.L.Markov «After the Crimean War, in 1860-1863, according to
official data, 192360 souls of both sexes, ie 2/3 of the total population, migrated in Turkey
from Crimea» (E.L.Markov, Ocerki Kryma: Kartiny krymskoj Ziznii, istorii i prirody, 2009,
p.290)"°, while another source indicates the official number of the Tatars who emigrated from
Crimea during those years with 18,177 people'¢; finally I. Gasprinskij reported the number of
200 thousand immigrants'’; considering the large number of emigrants who came out of the
country illegally and without passports, it is clearly complicated to provide the precise number
of Tatar-Crimean emigrants at that precise historical moment. Some time after the emigration
the peninsula was completely devastated, especially the central and northern regions. Vast

3 D.I.Abibullaeva, Problema emigracii krymskich tatar na stranicach gazety “Terziman”, Resupublikanskoe
vysSee ucebnoe zavedenie, “Krymskij inzenerno-pedagogiceskij universitet”, Ucenye zapiski Tavri¢eskogo
nacional’nogo universiteta im.V.I.Vernadskogo- Serija “Istoriceskie nauki”, tom. 23, n.1: specvypusk “Istorija
Ukrainy”, 2010, pp. 3-9.

4 On the demographic situation in Crimea: S.A.Usov, Naselenie Kryma za 150 let v svjazi s ekonomikoj kraja,
Krym, 1928, pp. 64-85; on the Nogai Tatar’s emigration: A.A.Sergeev, Uchod Tavriceskich Nogajcev v Turciju v
1860 g., ITUAK, 1913, pp. 212-213; on the picturesque descriptions of the Crimean landscapes: E.L.Markov,
Ocerki Kryma: Kartiny krymskoj Ziznii, istorii i prirody, Stilos, 2009; on the daily life of Crimea: S.P.Zykov, O
vyselenii tatar iz Kryma v 1860 gody: Zapiska general-ad’ jutanta E.I Totlebena, PC, 1893.

15 E.L.Markov, Ocerki Kryma: Kartiny krymskoj Ziznii, istorii i prirody, Stilos, 2009, p.290. From this quotation
onwards, the translation by the candidate will be included in the text, the original will be indicated in the note:
«rmocyie KppIMCKoW BoWHBI, B 1860—1863 rr., mepecemuch B Typuuio u3 KpeiMa, o opHIHaIbHBIM CBEICHUAM,
192360 nymr o6oero mnomna, T. €. 2/3 Bcero HaceJICHHs».

16 M.A.Sosnogorova, G.E.Karaulov, K.A.Verner, N.A.Golovkinskij, Putevoditel’ po Krymy, Stilos, 2010, p. 72.
17 .M.Gasprinskij, O nacional 'noj idee, Stilos, Poluostrov, Simferopol’, 2009, p.62.
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expanses of fields remained uncultivated and, due to the low yields, clearly the prices of

foodstuffs soared, in addition, due to the lack of labour, the abandoned lands were drastically
devalued, as we read in Sergeev: «the value of she fell from 20 rubles to 6 and 3 rubles per
desjatina» (A.A.Sergeev, Uchod Tavriceskich Nogajcev v Turciju v 1860 g., 1913, p.213)!%.
In September 1860 A.F.Revelioti, general of the Russian army and a large landowner of
Crimea, presented a report to the Minister of the Interior, in which he expressed his concerns
about the situation of Crimea:

«the whole part of the steppe of the peninsula already represents a desert: villages
without inhabitants, unploughed fields and there is no doubt that with the arrival of
next spring, the mountainous part, where the movement of the Tatars with respect to
the steppe is still not very evident, will present itself in the same way as the desert [...].
Hardly the bloodiest war, the general famine or the pestilence could have devastated
the region in so little time as the administration did by accelerating the transfer of the
Tatars» (S.P.Zykov, O vyselenii tatar iz Kryma v 1860 gody: Zapiska general-
ad’jutanta E.1. Totlebena, 1893, pp. 542-543)"

and the adjutant of General Revelioti, E.I. Totleben, confirms: «the report reported above by
the general represents the current state of the region fairly correctly and without exaggeration»
(S.P.Zykov, O vyselenii tatar iz Kryma v 1860 gody: Zapiska generalad’’jutanta
E.LTotlebena, PC, 1893, p.545)*. The emigration’s consequences, and therefore the ruin of
the Crimean peninsula, do reflect themselves also in the pages of the local literature of the
second half of XIX Century; in particular E.L. Markov writes: « Where there was a populous,
desolate village, now there is a desolate land; these desolate lands, like the former villages,
now fill entire counties. The high cost of labor and basic necessities, due to the departure of
the Tatars, has grown to unsustainable proportions» (E.L.Markov,

Ocerki Kryma: Kartiny krymskoj Ziznii, istorii i prirody, 2009, p.111)*, and again from the
guide of Crimea of M.A. Sosnogorova: «through the Crimean steppes, you can drive for

2 dozens of kilometers away without encountering any dwelling, although the remains of the

18 A.A.Sergeev, Uchod Tavriceskich Nogajcev v Turciju v 1860 g., ITUAK, 1913, p.213. Orig. «lleHHOCTb 3eMJI1
ynana ¢ 20 py0. 1o 6 u 3 py0. 3a JecATUHYY.

19°S.P.Zykov, O vyselenii tatar iz Kryma v 1860 gody: Zapiska general-ad’ jutanta E.I. Totlebena, PC, 1893, pp.
542-543. Orig. «Bcst cTenHast 4acTh MOJIyOCTPOBA MPEICTABISCT YK€ BH MYCTHIHU: celia 0e3 )KUTEINCH, TI0JIst He
BCIIAXaHBI, U HET COMHCHHS, YTO C OYIyIIC0 BECHOK M TOPHAs YaCTh, B KOTOPOU JBH)KCHHUE TaTap OTHOCHUTEIIBHO
K CTEMHOM elle Majio 3aMETHO, MPECTABUT TY K€ MyCTHIHHYIO KapTuHY, [...] EABa 11 camast KpOBOMPOIUTHAS
BOWHA, OOIIMI TOJNOJ, WIM MOpPOBasl si3Ba MOIJIM OBl B CTOJb KOPOTKOE BpeMsi OOC3IIOAWTH Kpaii, KaKk ero
OIYCTOIIMJIO CaMOH aIMUHHUCTPALMEH YCKOPCHHOE TIEPECEICHUE TaTapy.

20 Tvi, p. 545. Orig. «[IpuBeAEHHBIH PANIOPT ryGEPHCKOTO NPEIBOIUTENS MPENCTABIISET COBEPIIEHHO BEPHO U 0€3
IPEYBEIMYECHUS] HACTOSIIEE IIOJIOKEHUE Kpas».

2L E.L.Markov, Ocerki Kryma: Kartiny krymskoj Ziznii, istorii i prirody, Stilos, 2009, p.111. Orig. «I'ne Oblna
MHOTOJIFO/IHAS, IPOMBILUICHHAS [CPEBHs, — TaM TEIEpPh IyCTHIPh;, W OTH IIYCTHIPH, KaK MPEKHUC JECPEBHH,
HAIOJHSIOT TEeIeph Leble ye3abl... JJOporoBus3Ha pyK M JKM3HCHHBIX MPHUITACOB C YXOJOM TaTap BO3pOCIa JO
HEBBIHOCUMBIX Pa3MEPOBY.
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Tatar cemeteries in the form of scattered stone slabs protruding from the earth, indicate that
once the area was densely inhabited by a population»(M.A.Sosnogorova, G.E.Karaulov,
K.A.Verner, N.A.Golovkinskij, Putevoditel’ po Krymy, 2010, p. 74)**. In the literature that
flourished during periods of emigration, individual or mass, voluntary or forced, the
component of abandonment is very strong, since it is precisely in these contexts, in this
detachment, that literature becomes the bearer of advice, which derives from a a lived and
authentic life, it is a reference to the concreteness of the look?. Perfectly adhering to these
concepts, are the words of B.Ronchetti:

«The reflections of the writers (emigrants — candidate’s addition ) while moving from
different existential and political conditions, allude to a common inability to see the
present, to a discomfort in distinguishing facts and things with limpid clarity when the
object to be observed and understood is part of everyday life; this reduction of the
visual field in front of our world transforms reality into a kaleidoscope (or a chaotic
set of facts)» (B.Ronchetti, Sguardo multiforme e presente transazionale. Letteratura
contemporanea e prospettive interculturali, ‘900 Transnazionale 1)**

in which the writer tries to recompose these fragments of life lived, making them available to
the community, to share his personal experience in communion with those who live and move
within his own geographical and temporal space. The population decreased not only in rural
areas but also in the city - we report the example of Karasubazar «]...] revenue (economic) the
city with from houses, shops etc. instead of the previous 4 or 7 thousand (rubles) it is estimated
they fell the following year (1861) to only a hundred rubles» (N.S&erban, Pereselenie
krymskich tatar, Zabveniju ne podleZit, 1992, p. 40)*. As a result of the emigration of peasants
living in rural areas of the Crimea, city dwellers began to suffer from the lack of food: «there
will be no one to supply the markets» (S.P.Zykov, O vyselenii tatar iz Kryma v 1860 gody:
Zapiska general-ad’’jutanta E.I. Totlebena, 1893, p. 40)*°. In order to stop the complete ruin
of Crimean agriculture, the government had to take certain measures, including the suspension
of passport issuance, but nevertheless the Tatar migration flow continued. The Russian
government established a special commission to investigate the problems related to the

22 M. A.Sosnogorova, G.E.Karaulov, K.A.Verner, N.A.Golovkinskij, Putevoditel’ po Krymy, Stilos, 2010, p. 74.
Orig. «mo KpbIMCKO# CTEIH MOXXHO MPOEXaTh JIECSITKH BEPCT, HE BCTPETHB YEIOBEYECKOTO JKHJIIBS, XOTS OCTATKH
TaTapCKux KJ'IaZlGI/IHL B BHIC pa36pOC3HHI>IX 1 TOpYalIUX M3 3€MJIM KaMCHHBIX IJIUT YKa3bIBalOT, YTO HEKOIr'Ja
3[€Ch OBLIO I'yCTOE HACEIICHUE.

2 B.Ronchetti, Sguardo multiforme e presente transazionale. Letteratura contemporanea e prospettive
interculturali, ‘900 Transnazionale 1, (March 2017), ISSN: 2532-1994, open access: URL
https://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:LjhrmAHgtA0J:https://o0js.uniromal .it/index.php/900
Tra nsnazionale/article/download/13811/13578+&cd=1&hl=it&ct=clnk&gl=it&client=safari.

2 Idem.

25 N.Séerban, Pereselenie krymskich tatar, Zabveniju ne podlezit, Tatarskoe kn.izd., Kazan, 1992, p. 40. Orig.
«TOPOJICKOI TOXOJ C AOMOB, JTaBOK U T. Il. BMECTO IPESKHUX 4 uiaM 7 ThIcsAd, Ha Oymymmii rox (1. e. 1861 rog —
aBT.) UCYHCIIEH BCETO YYyTh JIX HE B COTHIO PyOJIeii».

26 S.P.Zykov, O vyselenii tatar iz Kryma v 1860 gody: Zapiska general-ad’’jutanta E.I.Totlebena, PC, 1893, p.
40. Orig. «HeKoMy OyZET SIBIISATHCS C MIPUIAcaMy Ha 0a3apbDy».
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emigration of the Tatars from Crimea, concluding that it was necessary: «[...] to strengthen
the coast guard and to have cruisers intercepting the escaping Tatars» ( G.P.Levickij,
Pereselenie tatar iz Kryma v Turciju, 1882, p.618)?’. The attitude of the Russian authorities
towards the Tatar population of Crimea, was the subject of study «at the beginning, the
Russian government saw only a positive effect in the migratory flows that began in the
peninsula» (S.J.Kozlov, L.V.CuZzova, Tjurskie narody Kryma: Karaimy. Krymskie tatary.
Kryméaki, 2003, p. 250)*; we read in the meticulous work of A.Fisher «the encouragement
of their exit [of the Tatars] was the result of a conscious government policy» (A.W.Fisher, The
Crimean Tatars, 1978, p.106)*°. Following the ban on leaving Crimea in early August 1860
in Simferopol’, the nobility of the Tauride governorate was urgently called to discuss the
economic and political situation in the region: it was concluded that the Russian government
wouldn’t have forced any emigration force no emigration; and yet the exhortations were
useless®’. The policy of colonizing the Crimean lands abandoned by the emigrants thus became
an absolute priority for the local administration. After several at propaganda measures,
peasants from various parts of the Russian Empire and settlers from abroad began to be
resettled in Crimea, especially Germans: «the government has looked at the settlements in
Crimea of peasants and fleeing soldiers» (S.A.Usov, Naselenie Kryma za 150 let v svjazi s
ekonomikoj kraja, 1928, p.69)°'. The new Russian settlers, transplanted to Crimea, knew
nothing about the peninsula's economy, as we read from the pages of Usov: «the Tatars, as
workers of special cultures, were much more accustomed to these ones than to the cultures of
the Russians» (S.A.Usov, Naselenie Kryma za 150 let v svjazi s ekonomikoj kraja, Krym,
1928, p.70)*or those of the deputy general E.I. Totleben, «replacing the Tatars, who have long
been engaged in gardening and viticulture, it is impossible without causing the decline of this
part of rural industries»® (S.P.Zykov, O vyselenii tatar iz Kryma v 1860 gody: Zapiska
generalad’’jutanta E.I Totlebena, 1893, p.546). Clearly, due to the mass emigration of the
Crimean Tatars and being constant, instead, the number of the new settlers, the cattle farms in

27 G.P.Levickij, Pereselenie tatar iz Kryma v Turciju, Vestnik Evropy, N.10, 1882, p.618. Orig. «ycuiursb
OeperoByIo CTPaXKy M 3aBECTH Kpeli- Cepbl, KOTOPBIE MEPEXBATHIBAIH ObI OCTYIINX TaTapy.

28 §.J.Kozlov, L.V.CuZova, Tjurskie narody Kryma: Karaimy. Krymskie tatary. Kryméaki, Nauka, 2003, Moskva,
p- 250. Orig. «Poccuiickoe IPaBUTEIBCTBO IIOHAYATY BUICIIO TOJIBKO MOIOKUTEIBHBIN 3P (EKT B HAUaBIINXCS Ha
MOJTyOCTPOBE MUTPAIIHOHHBIX TOTOKAX).

2 A.W.Fisher, The Crimean Tatars, Hoover Institution Press, Stanford, 1978, p.106.
30 A.A.Sergeev, Uchod Tavriceskich Nogajcev v Turciju v 1860 g., ITUAK, 1913, p. 212.

31'S.A.Usov, Naselenie Kryma za 150 let v svjazi s ekonomikoj kraja, Krym, 1928, p.69. Orig. «IIpaBUTENbCTBO
CMOTpEIIO CKBO3b MAJIBLBI M HA MoceseHne B KphiMy Oeriibix OMEeIMIbuX KPECThsIH 1 OSTIIBIX CONIATY.

32 Ivi, p.70. Orig. «Tarapbl, Kak PAGOTHUKH TI0 CIIELUATLHBIM KYJIETyPaM, CTOSUIA TOPA3/0 BBILIE HENPHUBLIYHBIX
K 3TUM KYJbTYPaM PYCCKUX».

3 S.P.Zykov, O vyselenii tatar iz Kryma v 1860 gody: Zapiska general-ad’’jutanta E.I Totlebena, PC, 1893,
p-546. Orig. «3ameHuTh TaTap, 3aHUMAIOLINXCSI W3/AaBHA CaJOBOACTBOM M BHHOJCIHMEM, — HEBO3MOXKHO 0e3
COBEPLICHHOTO yIaKa 3TOM YacTH CEeIbCKOM MPOMBIILICHHOCTHY.
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the peninsula decreased significantly, as well as the ethnic and confessional composition of
the whole region changed, the toponyms of the region were modified*. The steppe that
stretches from the center to the North of Crimea became almost deserted, so it can be said that
emigration mainly affected the population of rural areas; while consequent to this there was
an increase of the population in urban areas®: approximately in 1850 the rural population of
the Crimea reached 230 thousand people, in the years of the emigration, the number amounted
to about 112-115 thousand inhabitants*®. The mass emigration affected not only the economic
and demographic sphere of the Tauride, but also, more personally, the fate of the emigrants
themselves and their countrymen: the emigrant, in fact, belonging mainly to the world he left
and only to a small extent to the new one, risks living in a perennial condition of dissatisfaction
and unhappiness, being both emigrant and foreigner at the same time®’; the emigrant redefines
his personal identity based on his past experience and the one to which he is projecting,
committing himself to assimilating new cultural codes>® and interpreting the migration
experience as a catastrophic change®, characterized by the uprooting of emotionally
significant places of memory and therefore by the loss of security and quiet, so that what is
not familiar (Das Unheimliche*’) transmits. We know that during the first waves of the Tatar
migration flow from Crimea (at the end of the 18th Century),

3% On the ancient toponyms of the vast territories of the Crimean steppes, which were abandoned and partially
forgotten after emigration, see the essay by E.L.Markov, Ocerki Kryma: Kartiny krymskoj Ziznii, istorii i prirody,
Stilos, 2009, p 281.

35 S.A.Usov, Naselenie Kryma za 150 let v svjazi s ekonomikoj kraja, Krym, 1928, p. 68.

3¢ R.1.Chajali, Krymskie tatary v etniGeskom sostave naselenija Kryma v konce XIX — nacale XX v., Kul’tura
narodov Pricernomor’ja, N.66, 2005, p. 76.

37 A.Calabro, Di che parliamo quando parliamo d’identita?, in Quaderni di sociologia, Straniero a chi? I figli di
immigrati in Italia, Rosenberg&Selier, Open Edition Journal, pp. 85-114,
URLhttps://journals.openedition.org/qds/422.

38 M.Talamoni, Di nessun luogo: la figura del migrante tra identita e transculturalita, in A.Passerini,
M.Talamoni (edited by), Migranti: transculturalita ed esperienza immaginativa, Alpe, Roma, 2012,
p.57.

3 L.Grinberg, R.Grinberg, Psicoanalisi dell immigrazione e dell esilio, Franco Angeli, Milano, 1990.

40 S Freud, Das Unheimliche, CreateSpace Independent Publishing Platform, ISBN-10: 154058528X,
2016, p.29.
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most of the emigrants from the peninsula were the Mirzas , the clergy, therefore the

representatives of the intellectual quarrel of the Crimean Tatar people; a similar situation
occurred during the emigration of the mid-nineteenth Century, as A.Fisher noted: «The
Crimean War was the last straw for a large number of Tatars who could not adapt to the needs
of the Russian service: after the war a large number of the remaining Tatar Crimean élite
emigrated to the Ottoman Empire» (A.W.Fisher, The Crimean Tatars, 1978, p. 113)*'. Having
been robbed of the leading representatives of the Tatar culture, there has been talk of paralysis
in popular art*; this situation lasted until the 1880s, that is before the so-called national
awakening and awareness of the Tatar national identity. It is in this context that the spread of
Jadidism is placed, from Usiil-i jadid , or new method*®, promulgated strongly by the reform
school of Ismail Gasprinskij and conveyed mainly by the magazine PerevodcikTerziman.
Gasprinskij, was one of the most important Tatarian enlighteners and his main contribution to
his own people was the creation and spread among the Crimean Tatars of a reformed school
system, which significantly influenced educational plans in other Muslim countries over time;
Gasprinskij formalized the creation of a literary Tatar language and this led, in conjunction
with the spread of the Gazette Terziman, the birth of a new Crimean Tatar intelligencija.
Example of how the goal of awakening the national culture of a people has been strongly
pursued not by a group of intellectuals but by one person, Gasprinskij - one of the founders of
the Pan-Turkish ideal and author of works of great value, as Russkoe musul'manstvo (Russian
Islam)* - it can be said it was the reflection of an urgency, of the necessity of the Crimean
Tatars (and of all the Muslim peoples of Russia) to emerge and rise. Although the analysis of
Gasprinskij's work is interesting, aimed at recovering the collective memory of his people, a
necessary basis for building a future open to education and innovation, we will focus here
exclusively on his editorial work. The PerevodcikTerziman gazette was published for over
thirty years, from 1883 to 1914 and was read by Turkish intellectuals not only from Crimea,
but from all parts of Asia and Europe®, it was published weekly and, thanks to the skill and
passion lavished by Gasprinskij and his collaborators, was certainly the most authoritative and
influential publication of the Russian-

Turkish press in Russia®'. For this reason it is believed that Gasprinskij's editorial production
on the problem of emigration of the Crimean Tatars is a very important piece to contribute

4 A.W.Fisher, The Crimean Tatars, Hoover Institution Press, Stanford, 1978, p. 113.
# U.Bodaninskij, Archeologiceskoe i etnografi¢eskoe izucenie tatar v Krymy, Simferopol’, 1930, p. 21.

# J.Potin, V.Zuber, Dizionario dell’lslam, K.Azmoudeh (edited by), Translation by R.Fabbri,
coll.Fondamenta, EAN 9788810432129, p. 75.

4 Gasprinskij, Russkoe musul ' manstvo. Mysli, zametki i nabljudenija, INTERLOS — Intellektual’naja
Rossija: elektr. zur. 2017, URL: http://intelros.ru/index.php?newsid=200 ([lata o6pamenus: 03.04.17).

% M.A.Usmanov, O triumfe i tragedii idei Gasprinskogo, in Ismail Bei Gasprinskij — Rossija i Vostok,
Tatarskoe kniznoe izdatel’stvo, 1993, Kazan pp. 3-15.
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*to the reconstruction of the past of the Tatar people and, more generally, of the great
multiethnic and multi-confessional Russian state.

4. Short description of the gazete “Perevodc¢ik-Terziman” and its objective

From the first issue of Perevodcik-Terziman of 10 April 1883 we read:

«The “Translator” (Perevodc¢ik-Terziman) will serve to provide sober and useful
information about the life of the Muslim cultural environment and will return to let the
Russians know their life, their attitudes and their needs. Aware of the importance and
difficulties of the tasks undertaken, the editors come to strength with the hope that
many respectable people in society will be well informed and will not refuse the
understanding and help of their work. [...] Starting the business in the name of Allah,
we take the pen to serve truth and enlightenment» (Perevodc¢ik-Terziman, Ne 1, 10
apr.1883)*.

The Journal Perevodcik-Terziman assumed, and still assumes, an encyclopedic value, rich in
information on the socio-cultural life of the Crimean Tatars between the end of the nineteenth
and the beginning of the twentieth centuries, and the religious component is clear from these
first lines properly Tatar - to highlight immediately the importance of the Muslim confession
for the Tatar people, who do not want to abandon it in the name of a national and political
Russian unity - is the strong enlightenment and, therefore, reformist imprint of Gasprinskij.
Perevodcik-Terziman therefore dealt with political, economic and cultural issues of the
Muslim population in Russia and neighboring countries. The objective of Gasprinskij 's
magazine was therefore to educate the people and, specifically, a new generation of Tatars
open to collaborations with Russia and with Europe; main features were the clarity of the
exposures, the accuracy and reliability of the sources*®. In his numerous articles, Gasprinskij
analyzed the political strategies of Russia towards the Tatars, and more generally, Muslims of
the empire, especially with regard to the educational aspect, not underestimating the journal's
chronical nature, aimed at informing readers of events in their country and around the world*.
The pressure of the authorities and the strong censorship activity have accompanied the birth

46 B.].Lazzerini, Ismail Bey Gasprinskii and Muslim modernism in Russia, 1878-1914, Unpublished Ph.D. diss.,
University of Washington, 1973, p. 40.

47 Perevod&ik-Terziman, Ne 1, 10 apr.1883. The original version of 1. Gazprinsky's Gazette was digitized and is
available for online consultation following registration at the National Library of the Russian Federation. Orig.
«IlepeBomuuk (TepmxumaH) OyneT CIyHTb [0 MEpPE CHUJ MPOBOJAHUKOM TPE3BBIX, MOJE3HBIX CBEACHUH M3
KyJIBTYPHOH KH3HU B CpeLy MYCYJIbMaH U 00paTHO 3HAKOMUTH PYCCKYIO C MX KH3HBIO, B3TJISAAMH U HYKIaMH.
Co3HaBas BCIO B&)KHOCTb U TPYAHOCTD B35TOH Ha ceOs 3aauul, peaakiys yKpemsieT ces Haaex 10, ITo cpean
o0IIecTBa HaliIeTCsl HEMaJIO TIOYTEHHBIX CBEIYIINX JIFO/ICH, KOM He OTKAXYT € B COUYBCTBUH M IIOMOIII CBOMMH
Tpyaamu [...] IIpuctynas k nemy Bo uMs Aniaxa, OepeMcs 3a Iepo, YToOb! CIY>KUTh IPAaBJe U MIPOCBEILECHUION.

48 1.Z.Zaidovna, Katalog izdanij Ismaila Gasprinskogo v fondach Respublikanskoj krymskotatarskoj biblioteki,
Vedusij bibliograf GBUK RK “Krymskotatarskaja biblioteka im.I.Gasprinskogo, open access
URLhttp://krarkh.cfuv.ru/wp-content/uploads/2017/11/001islyamova.pdf.

4 7.Abdirasidov, I Gasprinskij i stanovlenie gazety TerZiman, in 1d. Gasyrlar Avazy, Echo vekov,
Naucnodokumental’nyj zurnal, n.3/4, 2015, (80/81), ISSN 2073-7475, p. 216.
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and the evolution of this singular typographic work; referring to the early years of the

publication of Terziman , Gasprinskij wrote: «in my thoughts [ was so attentive that it was not
possible to find fault with even one word. My every word corresponded to the provisions of
not one but five laws» (Perevod¢ik-Terziman, Maktubati chufja, Ne 108, 1905)*°; however,
despite Gasprinskij's continued efforts to exalt Russian domination on the Tatar people and
local ethnic groups belonging to the diverse imperial constellation, many representatives of
the Russian ruling class were hostile to Terziman and his publisher’'.

4.1 The journalistic activity’s fervor on the subject of Tatar emigration: some articles
from Perevod¢ik-Terziman®>

In the articles on emigration published in the Gazette Perevodcik-Terziman, Gasprinskij
considers the journey to a new land as an experience that will not allow to find anything other
than the condition left, it will not lead anywhere, since the emigrants Tatars did not carry out
a conscious emigration (such as was the case for Europeans towards America); it will be a
journey without success, in which the present can only be nostalgia and a wounded memory.
We can perceive from the pages of Terziman on emigration, a critical reflection on the limits
of emigration and on the illusion of the hope of finding other places, making the traumatic
nature of identity emerge from the conflict of emotions and from the problematic political and
cultural situation of the Tatar people, a dialectical identity, characterized by the absence of
roots and the logic of oppression, by the clash between the rulers and the losers, and which is
tragically expressed in the struggle between memory and the awareness of a tragic present.
With a language understandable by the masses, Gasprinskij expresses concepts formalized
only several decades later regarding the condition of the emigrant and which, unfortunately,
still constitute an important point of reflection. In fact, Ismail Gasprinskij knew well the causes
and consequences of the emigration of his people and being deeply concerned about the issue,

0 Perevod&ik-Terziman, Maktubati chufia, Ne 108, 1905. Orig. «B cBOMX MBICJISIX i ObUI TAK OCTOPOKEH, YTO
HEBO3MOXKHO OBLIO HPHAPAThCS HH K OXHOMY CIOBY. Kagoe Moe CIIOBO COOTBETCTBOBAIO IOJIOKEHHSAM HE
OJIHOT0, @ IISITH 3aKOHOBY.

5t Z.Abdiragidov, I Gasprinskij i stanovlenie gazety TerZiman, in 1d. Gasyrlar Avazy, Echo vekov,
Nauénodokumental’nyj Zurnal, n.3/4, 2015, (80/81), ISSN 2073-7475, p.217.

52 The issue of the Crimean Tatar emigration and the contribution of I.Gasprisnkij on the subject were deepened,
among others cited in the notes and in the bibliography, in an article by the researcher D.I.Abibullaeva, Problema
emigracii krymskich tatar na stranicach gazety “TerzZiman”, Resupublikanskoe vysSee ucebnoe zavedenie,
“Krymskij inzenerno-pedagogiceskij universitet”, Ucenye zapiski Tavri¢eskogo nacional’nogo universiteta
im.V.L.Vernadskogo- Serija “IstoriCeskie nauki”, tom. 23, n.1: Specvypusk “Istorija Ukrainy”, 2010, and in the
article by R.D.Aliev, Problema migracij krymskich tatar v publicistike I.Gasprinskogo, in RGNF Nau¢nogo
proekta N.15-31-10145: Migracionnye processy krymskotatarskogo naselenija Rossijskoj imperii vo 2-j polovine
XIX — nacale XX vv.”; The considerations in this part of my article, therefore, are to be considered as
complementary to the studies already carried out, integrating them with theoretical insights especially on the
concept of identity construction by the emigrant in a strange space.
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he dedicated to it a fair amount of articles, published on the pages of TerZiman™. The first
article about the emigration of the Tatars of Russia was published in 1886 and dealt with the
mass emigration of peasants from the Caucasus mountains to Turkey®*; in the same year
Gasprinskij, referring to the steppe regions of the Tauride province, wrote that «now in the
steppes there are more tombstones than people» (PerevodCik-Terziman, O byvscem stepom
naselenii, Ne 27, 18 apr.1886)°, bringing up the problem of devastation in the northern part
of Crimea, caused, according to the publisher, not by emigration, but by ignorance and the
lasciviousness of the population. In the following two years, articles of a purely informative
nature are traced: a first one, dated 1887, in which Gasprinskij warned the Tatar emigrants,
directed towards the Ottoman Empire, that the Turkish government had blocked circulation
and import of currency foreign in the country, consequently the emigrants would have had to
provide for the supply of gold and Turkish money before departure®. The following year
Gasprinskij informed the population that if at first the Turkish empire granted a grace from
the military point of view to the Russian Muslim emigrants, the military ministry ordered
instead to involve them in battle on a par at par with the local Muslims®’. In December 1901
Gasprinskij published his first article on the movement of emigration of the Tatars from the
Crimea, entitled Pocemu uchodjat tatary?, in which he expressed considerations and reactions

58

to articles published especially in the Kpwimckuii 6ecmnuk ”®, regarding the theme of

emigration:

«Some of our esteemed colleagues see the impetus and the cause of the emigration
movement in economic insecurity, and some in the circumstances of a moral and
religious order. Which of these opinions is closer to the truth? Let the following facts
answer to this question. They say: "The Crimea has seen more than one emigration of
the Tartars. The first happened after the conquest of the country, when the Nogai and
Budjaki went away from the peninsula. The second great migration dates back to the
60s of XIX Century”. At that time, around 200 remained thousand inhabitants and
almost all from the Crimean steppes, where the Tatars did not have and have neither
their own land nor an angle. Now the emigration movement has started again in the

3 According to R.D.Aliev in the magazine Terziman, about thirty articles on the subject of emigration were
published by Gasprinskij;

unfortunately only a small part will be analyzed here; the remainder will be investigated in the final thesis of my
Phd.

5 R.D.Aliev, Problema migracij krymskich tatar v publicistike 1.Gasprinskogo, in RGNF Nau¢nogo proekta
N.1531-10145: Migracionnye processy krymskotatarskogo naselenija Rossijskoj imperii vo 2-j polovine XIX —
nacale XX vv.”, p.4.

35 Perevod&ik-Terziman, O byvséem stepom naselenii, Ne 27, 18 apr.1886. Orig.: «HbIHE B CTENAX 3THX OOJIbIIE
HaJrpOOHBIX KaMHEH, YeM JIFIeH.

% Perevod&ik-Terziman, Dlja svedenija eduscich v turezkie zemli, Ne 9, 8 mart., 1887.
57 Perevod&ik-Terziman, Iz Achalcicha, Ne16, 3 apr., 1888.

38 Krymskij Vestnik, journal edited in Sevastopol’ dal 1888 al 1918, Russkaja periodiceskaja pecat’, edited from
1702 to1894, URL http://feb-web.ru/feb/periodic/pp0-abe/pp1/pp1-6821.htm.

14



On the 19th Century Crimean Tatar Migration: Ismail Gasprinskij's point of view in the
pages of the journal Perevodcik-Terziman

Giuliana D’Oro

steppe of the district of Yevpatoria, and again [it spreads] among the homeless,
deprived of power of the proletarian village. It is obvious that emigration is nourished
by disadvantages, by privations, by insecurities [...]. If during the conquest [...] of
Crimea, care was taken to supply the land to the workers-inhabitants of the Crimean
villages, as the possessions were provided to the Mirzas and the Mullahs , there would
have been no obvious emigration» (Perevod¢ik-Terziman, Pocemu uchodjat tatary?,
15 dek., 1901)%.

For the emigrants, who, as we read in Gasprinskij, abandoned their land above all because
they did not recognize any rights, the struggle for the conquest of freedom and the prosperity
of the homeland constituted the highest form of sacrifice; the patriotism that reigns in the
emigration literature, however, stumbles into a wall of despair, exalting feelings of pride for
the past merged with a sense of transience and an awareness of the end, which forces us to run
farther and farther, leaving behind not only the material things, but all the baggage of
traditions, language, faith and the memory of ancestors. In the 1902 article Ob emigracii ,
Gasprinskij turned to those who intended to emigrate, publishing, upon request by the
Consulate General of Sevastopol and the Governor of Tauride, a report in which it was read
that before embarking on the journey, the Tatars would have needed a special immigration
permit from the Turkish government, providing the list of members of the family close to
emigration; Gasprinskij observed that this order «It should upset many Muslims and alleviate
Turkey from many problems» (Perevodéik-Terziman, Ob emigracii, Ne 17, 7 maja., 1902)%°
from same article we read:

«Now in one, now in another village, the Tartars sell their lands and their livestock,
which means they will move to Turkey. If this is serious, it is necessary to regret these
people who do not know what they are doing: you must have good reasons to leave
your country. Any unreasonable movement leads to impoverishment, destruction and
death. We see no reasons that can justify the abandonment of the Crimea, we see
nothing that can attract people to Turkey, where tens of thousands of people go here

3 Perevod¢ik-Terziman, Podemu uchodjat tatary?, 15 dek., 1901. Orig. «HekoTopble M3 HAIMX MOYTEHHBIX
KOJUIET BHJST CTHMYJ W NMPUYMHY SMHTPALMOHHOTO JIBWDKEHHS B DKOHOMHYECKOH HeoOecreueH- HOCTH, a
HEKOTOPBIE B 00CTOATEIBCTBAX MOPATBHOTO U PEIMIHO3HOTO Nopsiaka. Kakoe U3 3TuX MHEHUi Omxe K UcTuHE?
Ha sToT Bonpoc mycThb aroT oTBeT ciexyronue Gaktsl. OHu roBopsT: «KpbIM BUAET HE OAHY SMUTPAIIMIO TAaTap.
IepBast mpousoIIa MO0 NOKOPEHUHM CTPAHBI, U YIUIM KOUEBABIINE BHE IOJIyOCTPOBA HOTaMIbl M OyIKaKIIbL.
Bropas Oounbias smMurpanus 0buia B 60-x rogax XIX Beka. Toraa yuuio go 200 ThICSY XUTENCH U MIOYTH BCE U3
CTENHBIX ye3noB KpbiMa, rae TaTrapbl-IIOCENsHE HE UMEIM U He UMEIOT HU COOCTBEHHOIO KJIOYKa 3€MJIH, HU
cobctBeHHOro yria. Ceifuac 3MUTpallMOHHOE JIBI)KEHHE HAa4aJoCh OIATH B cTenu B EBmaropuiickom yesne u
OIIAITH Cpey 0e30MHOr0, OECIIPAaBHOTO JIEPEBEHCKOr0 IposeTapus. O4eBUIHO, YTO SMUTPALHIO IIUTAET HEOMIA,
nuieHus, HeobecneyeHHocTh [...] Ecmu Obl mpu mokopenuu [...] Kpeima Obulo 0OpailieHO BHUMaHHE Ha
o0ecrieyeHue 3eMIIMLEH KPBIMCKUX TOCENSH-PA0OTHHKOB B TOH K€ CTENEHH, KaKk ObUTH 00eCeYeHbl COCIOBUS
MYp3 M MYJII, TO He ObIJIO Obl HU OJHOM 3aMETHOM AIMHUIPALIN.

¢ Perevod&ik-Terziman, Ob emigracii, Ne 17, 7 maja, 1902. Orig. «IOIKHO OTPE3BHTH MHOTHX MYCYJIbMaH U
u30aBUTh TypIHIO OT MHOTHX XJIOTIOTY.
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and in the Black Sea coast to work» (PerevodCik-Terziman, Ob emigracii, Ne 17, 7
maja., 1902)°".

Gasprinskij repeatedly reiterated the belief that those who embarked on the path of emigration,
in most cases had no idea what they were going to meet, as trying to address the objective
difficulties in their native country, migrants could not radically change their destiny; instead
they could, for Gasprinskij, be able to preserve and defend national spirit and identity. Every
new obstacle unites people in the struggle to defend their national identity, as we read in
Edward Said, since the protective mechanisms of the emigrants allow, better than in any other
condition, to strengthen national self-awareness® . The collective historical memory of
emigration is formed through the bitterness of this condition, the struggle to reach a new
condition of happiness in another space combined with the continuous and intimate desire to
come back home, the latter condition, in the idea of Gasprinskij, inevitable. Also, before
embarking on the journey to the Ottoman Empire:

«The Turkish government accepts as migrants only those who, having received
permission from their government, have a resettlement passport, that is, the withdrawal
of Russian citizenship. And those naive who, taking a passport for business or for
family visits, thinking of settling down in Turkey as immigrants, profoundly mistaken
[...] having spent their money, they will have to live in poverty and to live in poverty
here if, as often happens, they return to Crimea» (Perevod¢ikTerziman, Ob emigracii,
Ne 17, 7 maja, 1902)%.

Finally Gasprinskij urged «to think forty times, before selling and undertaking unknown
journeys with children and the elderly» (Perevod¢ik-Terziman, Ob emigracii, Ne 17, 7 maja,
1902)%, This topic was treated also on the number of 15th  May 1902, in a Note
from the title E5ce po povodu emigracii , in which Gasprinskij wrote:

«we hope that the prudence of the population and the paternal care of the authorities
will calm the emigration movement among the Crimean Tatars. God forbid this

o Ibidem, Orig. «To B oHOM, TO B APYroii JepeBHE TaTapbl MPOJAIOT CBOM YYaCTKH M CKOT, UMes B
BUIy mnepecenutsesi B Typuuio. Eciau 3TO cepbe3HO, TO MPUXOAUTCS MOXKANETh 3TUX JIOAEH, He
BEJIAIOUINX, YTO TBOPAT: YTOOBl TOKUHYTh POJUHY HAJA0 HMETh BECKHUE OCHOBaHUs. Bcskue
Hepa3yMHbIe He0OOCHOBaHHbIE NTEPEABIKEHNS BeXyT K 00eTHEHHIO, pa3pyIIeHHI0 1 TuOenu. Mbl He
BUANM TPHYUH, KOTOpBIE ompaBmanu Obl yxon m3 KpeiMa, MBI HE BHIUM HHYErO, 9TO MOTJIO OBI
MIPUBIIEKATh JroAek B Typimio, OTKya JECATKH THICAY JIOJICH WAYT CioAa U Ha pudpexbe YepHoro
MOpsI Ha 3apabOTKI.

62 E.Said, Reflections on Exile and Other Essays, Cambridge, Harvard University Press, 2003, p. 182.

8 Perevod¢ik-Terziman, Ob emigracii, Ne 17, 7 maja, 1902. Orig. «Typemnkoe HpaBUTEIHCTBO
MPUHUMAET B KayeCTBE IEPECEIEHUEB TOJNBKO TEX, KTO, MOJYYMB HAa TO PAa3pEHIEHHUE CBOETO
MPaBUTENHCTBA, UMEIOT TMEPECEIEHYECKUE MAcropTa, T. €. BBIXOJl U3 PYCCKOTO TMOAJAHCTBA. A Te
MPOCTaKH, KOTOpBIE, B3MB MACHOPT ISl TOPrOBIM WM CBUAAHMUS C POJCTBEHHUKAMH, IyMas
nocenuTbes B Typluu Ha MpaBax MepecelieHIia, TyOoKo omubarTes [...] MPOXKUB CBOU CPEICTBA,
npuaeTcs OeICTBOBATh, U OEICTBOBATH TYT, €CJIH, KaK 4acTo ObIBaeT, OHM BO3BpaTITCS B Kpbim».

% Tbidem, Orig. «o60 BceM cOpoK pa3 HoAaymaThb, prima di pacHpojaBaThCsi M IyCKAThCS B HEU3BECTHEIE
MMYTCHICCTBU C A€TbMU U CTapUKaMH».

16



On the 19th Century Crimean Tatar Migration: Ismail Gasprinskij's point of view in the
pages of the journal Perevodcik-Terziman

Giuliana D’Oro

movement to develop , and that emigration to expand on a large scale, since the
consequences will not be happy, neither for those who leave, nor for the region»
(Terziman-Perevod¢ik, Esce po povodu emigracii, 15 maja, 1902)%.

The use of expressions such as the paternal care of the authorities is striking, as if there was
the will to reveal to the Tatars who intend to emigrate, the ancestral relationship between them
and the mother-country Russia, which intends to protect, as if they were children, in a single
immense domestic space: the close connection between a parent, often a mother, and the
homeland symbolizes the spirit of unity and attachment of many cultures, not only Russian.
During the French revolution, for example, the image of La Patrie, as a woman giving birth
to a child was very popular, as in Cyprus the image of the woman who cries, expressing her
pain, became a symbol of unity of Cypriots against Turkish invaders®®. The first memories,
the first associations and the first knowledge of culture passes through the mother, that is why
the image of the motherland is fundamental to the construction of the national self. The theme
of motherhood makes it possible to transform, in literature, the image of the biological mother
into the abstract mother-country, which plays a fundamental role in the formation of the pre-
Oedipal personality®’. The article Esce po povodu emigracii
, continues with words of undisguised bitterness towards Tatar previous wave of migration to
Turkey, in the 60s, which did not lead to the desired results, that is the repopulation of the
peninsula thanks to the Slavic blood, but to the increase of the German population, growing
and practically unstoppable:

«The emigrants of the 1860s from Crimea to Turkey settled in the Dobruja and on the
borders of modern Bulgaria. The emigrants had barely time to settle down and settle in
new places, when the Russian-Turkish war of 1877 broke out and this time they began
to leave the country for Antalya. For the region as a suburb of the Turkish state, the
emigration of the Tatars did not lead to any benefit. Often the press of that period found
consolation in the fact that Crimea was inhabited by [people] of Russian blood, but this
did not happen. Now, forty years after the great emigration of the Tatars, the great
Russian land ownership decreased significantly, the peasant one increased slightly, but
the Germans increased by 20 times and became so strong as to grow in a completely
natural way» (Perevod¢ik-Terziman, Esce po povodu emigracii, 15 maja, 1902)%,

% Perevod&ik-Terziman, Esce po povodu emigracii, 15 maja, 1902. Orig. «Mbl HajgeeMcs, uTo Graropasymue
HACeJeHHs U OTeYeCKasi 3a00TIMBOCTD BJIACTEN YCIIOKOSIT SMUTPALIMOHHOE ABIKCHHE CPeIn KpbIMCKUX Tatap. He
nait Bor, eciu ABMKEHHE 3TO Pa30BBETCS, U SMHUTPALMS IPUMET LMIMPOKUE Pa3Mephl, TO MOCIEACTBUS OyIyT HE
PamOCTHBIE IS YXOSIIHNX U TS Kpasi».

% L.McDowell, J.Sharp (a cura di), Space, Gender, Knowledge: Feminist Readings, Routledge Taylor&Francis
Group, New York, 1997, p.405.

7 1. Levi, Un'analisi del dissenso tra Freud e Jung. La genealogia di un turbamento, Dialegesthai. Rivista
telematica di filosofia [online], year 4 (2002) [insert on the 16th of July 2002], available on World Wide Web:
https://mondodomani.org/dialegesthai/>, [115 KB], ISSN 1128-5478.

% Perevod&ik-Terziman, ESce po povodu emigracii, 15 maja, 1902. Orig. «osmurpupoBasiue B 60-x rogax XIX
cronerust u3 Kpeima B Typuuro 6sutk niocenerst B JIoOpyku U B nipenenax HeiHemHedl bonrapun. Ensa-ensa
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Gasprinskij concluded, reiterating again, that: «the prudence of the population itself and the
paternal care of the authorities could save Crimea from a new economic and ethnographic
transformation. God grant that it is so» (PerevodCik-Terziman, Esce po povodu emigracii, 15
maja, 1902)%°. Again, only a figurative extension of the Pater Patriae, Russia, could have
saved the peninsula from an economic and cultural crisis with its care. In his article
Neobchodimij sovet, Gasprinskij brought the example of other resettlement and migration
flows, such as those of Europeans to America and stated that: «they move knowingly and
skillfully, they have enough information about the country they are going to. This cannot be
said about our Tartars. They don't know where they will be housed, how they will be
accommodated and what they will do there» (PerevodCikTerziman, Neobchodimij sovet, Ne
20, 31 maja, 1903)"°. Gasprinskji in his articles, particularly in Neobchodimij sovet, repeatedly
urged his compatriots to gather information on the new land, on the life and rules of the
community, on working conditions, on the land to - eventually - cultivate, on the climate etc.
In fact, in the context of the Ottoman Empire, unprepared for reception, the Tatar immigrant
will find a hostile environment, because in addition to the classic phobia of the different, a
more complex feeling is built, the union of fear and recognition - the other threatens our
cultural integrity, yet without confrontation with the different from us, we cannot affirm and
define our identity. The dialectical nature of the phenomenon of emigration gives identity a
mobile character, capable of understanding in itself the otherness and of recognizing in the
other itself; Georg Simmel describes the character of the foreigner referring to the concept of
ambivalence of the condition of emigrant, as a social figure’!, which enacts the dynamics of
the relationship between the self and the other that provide for the change of the context within
which the relationship takes place’. This cultural duplicity allows us to look to the future
without forgetting the past’: the emigrant does not choose to identify himself in another
cultural model at the expense of the native one but accepts and partly refuses both, in an

YCIIEJIN SMUTPAHTBI OCECTh U KOE-KaK YCTPOMTHCS Ha HOBBIX MECTaX, KaK IPsIHYNA PYCCKO-Typelkas BoiHa 1877
roja, ¥ OHM CTajJd BHOBb YXOIHWTb Ha 3TOT pa3 B AHramuio. J{yisi Kkpasi Kak OKpauHbl PyCCKOrO rocyaapcTBa
BBICEJICHHE TaTap TOXKE HE IPUHECNO Mob3bl. YacTo mpecca B To BpeMs yremana ceos TeM, uto KpbiM Oyner
3acesieH KPOBHBIMH PYCCKMMH JIIOABMH, HO 9TOTO He MPOU30LLI0. Teneps, CIycTst COPOK JIeT mocie GObIIoit
SMHTPALMH TaTap, KPYMHOE PYCCKOE 3€MIICBIAJICHHE 3HAUMTEIBHO YOaBHIIOCH, KPECTBSHCKOE YBEIUYHIOCH
HEMHOI0, HO 3aTO HEMeLKOoe BOo3pocio B 20 pa3 M OKpPEIUI0 HACTOJBKO, YTO OyJeT pacTH M pacTH BIOJIHE
€CTECTBCHHBIM 00pa3zoMy.

% Ibidem. Orig. «OnaropasyMue caMoro HAacENEHHsl U OTedecKast 3a00TJIMBOCTh BIACTEH MOTIIM Obl M30aBUTH
KpsIM OT HOBO# 3KOHOMHUECKOH ¥ dTHOTrpaduueckoi neperpyodannu. [ai bor, 4To0bI 3TO Tak U OBLION.

0 Perevodg&ik-Terziman, Neobchodimij sovet, No 20, 31 maja, 1903. Orig. «oHM NEPECENAIOTCS CO3HATENLHO U
YMEIOYH, UMEIOT JOCTATOYHO CBEICHHWM O TOM CTpaHe, Kyla HampaBisIOTCs. Henb3st 3TOro ckas3arh O HAIIuX
nepeceneHax-rarapax. IM HeM3BECTHO, T/IE UX MOCEIIAT, KaK MOCENAT, M YTO OHHU OyIyT TaM JejaTb.

"I G G.Simmel, Soziologie. Untersuchungen iiber die Formen der Vergesellschaftung, Dunker & Humblot, Berlin,
1908, p.49.

72 A.Calabro, Di che parliamo quando parliamo d’identita?, in Quaderni di sociologia, Straniero a chi? I figli di
immigrati in Italia, Rosenberg&Selier, Open Edition Journal, pp. 85-114,
URLhttps://journals.openedition.org/qds/422.

73 Idem
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attempt to relativize the differences, mediating and trying to eradicate the prejudice’. In
addition, the publisher recalled that those who had renounced to Russian citizenship in favor
of the Ottoman citizenship would not have had the right to return to Crimea one day; in case
if the emigrant had not intended to renounce Russian citizenship, to obtain the Turkish one
he would have had to reside in the Ottoman territory for more than five years:

«before selling their property and land, thinking of emigrating, they should get
permission from the Interior Minister to lose Russian citizenship. And only after
receiving such a permit they will be able to get a passport [...] under the laws of Turkey,
[the government] does not grant citizenship to anyone unless it is not the be revoked
citizenship from his government» (Perevodc¢ik-Terziman, Neobchodimij sovet, Ne 20,
31 maja, 1903)7.

To paraphrase the excerpts of Gaprinskij's articles read so far, we can deduce that his concerns
about mass emigration of this kind have been due to the idea that the sudden arrival of a
foreigner, within a community already solidly integrated, could create a model of interaction,
a new territory, an hybrid, in which both newcomers and natives play a role: immigrants,
strangers to the cultural space in which they want to enter and therefore into a situation of
marginality, they will tend to behave (at least at an early stage) inadequately and not in
accordance with the rules, reinforcing the prejudice of the stabilized group, which by instinct
will try to defend its status from the external threat. At the end of the article, he wrote: «we
are asking to our readers to spread our advice to those who did not have read it. We ask the
clergy to instruct the congregation with our advice. We must try not to let people go blindly
into ruin» (Perevodéik-Terziman, Neobchodimij sovet, Ne 20, 31 maja, 1903)76. The discourse
is far more complex than it was expressed by the Tatar enlightenment: today as yesterday, the
will or the need to emigrate opens the doors, rather than a ruin as Gasprinskij says, to a variety
of positive opportunities that allows the emigrated to access resources and conditions
unthinkable in the country of origin; the condition of emigrant, this duality by which it is
characterized, can unite what appears instead irreconcilable, can allow to respond to opposite
socio-cultural expectations, to relativize ’’, to harmonize the differences in view of a
productive intercultural cohabitation not only from the social, but also political and economic
point of view. On the 31st of January 1903, Gasprinskij again exposed himself to the problem

7 F Remotti, L ‘ossessione identitaria, coll. Anticorpi, Laterza, Bari, 2010.

75 Perevodd&ik-Terziman, Neobchodimij sovet, Ne 20, 31 maja, 1903.0rig. «IIpexie ueM pacnpoaaBaTh TYT CBOM
MMYILECTBA U 3eMJIU, TyMasi SMUTPUPOBATH, OHH JOJDKHBI TTOJYYHTh Pa3pelieHie MUHICTPa BHYTPEHHUX el 110
OCTaBJIEHHIO PYCCKOTO MOJNAHCTBA. [ TONMBKO IMOCie MOMyYeHHs] TaKOTO pa3pereHusi MOXKHO OyIeT IMOIy4nTh
3arpaHUYHbIH acnopT. [...] no 3akoHaM Typ1iuH [ ...] OHa HUKOTO HE IPUHUMAET B ITOJIIAHCTBO, €CIIH JKENAOIINT
HE YBOJICH U3 MOJTAHCTBA CBOMM IPaBUTEIHCTBOM.

76 Ibidem, Orig. «MpbI IPOCKM HAIIKMX YMTATENEH EPENATh HALL COBET TEM, KTO HE YMTAJL. MBI IIPOCKM yXOBHBIX

JIMI HACTABJIATH IIPUXOXKAH HAIIIUM COBETOM. Ha;[o CTapaThbCs, 4TOOBI Hapo HE LICJ CJICTIO Ha pa3opCHUCH.

77 A.Calabro, Di che parliamo quando parliamo d’identita?, in Quaderni di sociologia, Straniero a chi? I figli di
immigrati  in  [Italia,  Rosenberg&Selier, Open  Edition  Journal,  pp. 85-114, URL
https://journals.openedition.org/qds/422 .
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of the Tatar emigration from Crimea; in his speech he identified another serious reason for
emigration: the first was the continuation of the resolution of the wagfproblem’®, inextricably
linked with religious institutions and Muslims’s educational institute. Gasprinskij proposed to
the assembly to exercise their legal right to appeal to the Emperor and the Council, after having
thoroughly discussed the matter, following a lively debate, unanimously approved the
following resolution: «on the nobility’s petition of the Tauride’s province, so that the
command of the Highest be urged to accelerate the resolution of the wagqf case, according to
the Sharia and the modern needs of the population» (Perevodc¢ik-Terziman, Dvorjanskie
vybori, 31 janv., 1903)”°. In March 1903, Gasprinskij informed that those who intended to
move to Turkey should declare it to the Turkish consulate and only after receiving an
admission notification they could turn to the Ottoman coasts, otherwise the Turkish
government would not have hired any responsibility for the living conditions of the Crimean
Tatar emigrants. On the same issue, in Pis'mo emigranta, the story of Maksumaij Chalima was
published, a man who left Bachcisaraj and who sent a letter to the editorial office of the
newspaper, not presenting the petition to the Turkish consulate to proceed with resettlement.
Chalima complained that none of the emigrants were left in Constantinople, but all were taken
to the easternmost part of the empire, in which it was almost impossible to stabilize due to the
precarious conditions in which they were abandoned, unable to request land or work because
they did not recive a reception’s certificate: «a cold question is asked: did you get kicked out
of Russia and did someone call you here?» (Perevod¢ik-Terziman, Pis’mo emigranta, Ne 10,
14 marta, 1903)%. The immigrant's feeling of abandonment in the new country is evident both
in the pages of Terziman and, one can say, in most of the literary works that flourished in
periods of migration, especially as it is in this particular social phenomenon that a double
transformation occurs in the identity perception of the self and the other: the relationship
between migration and identity is based on the complex combination of a range of facets: the
representation of cultural identity, the relationship between the homeland of origin and the
land of adoption, the importance of a stereotype rooted over the centuries as a founding tool
in the formulation of the self, the will to open an intercultural dialogue®', not without
difficulties. All these elements are just some of the variables that combine, intersect, in the

8 Definition of wagf from G.Cimbalo, I/ ritorno del waqf , in Stato, Chiese e pluralismo confessionale, Rivista
telematica (www.statoechiese.it) n. 14 of 2016 April 18, 2015 ISSN 1971- 8543: «The waqf is a complex and
multi-purpose tool that allows Muslim believers to allocate, through donations and legacies, resources to the
construction, maintenance and activities of religious buildings, but also to social activities that they revolve around
community structures and mosques, and manage assets, escaping the inheritance laws, typical of Islamic law. For
this set of reasons the waqf have accumulated immense wealth over the centuriesy.

7 Perevod¢ik-Terziman, Dvorjanskie vybori, 31 janv., 1903. Orig. «o npomuienun ABopsiHCTBAa TaBpuue cKoi
ryOepHUH 0 XomaTaiicTBe 0 TOM, Aa0bl OBUIO TIOBENIeHHE BrIcOYaiiero ycKopuTh paspenieHrue BaKy(pHOro Jena,
COTJIACHO IIapHaTa ¥ COBPEMEHHBIX HYK/ HACCICHUS.

8 Perevodcik-Terziman, Pis’mo emigranta, Ne 10, 14 marta, 1903. Orig. «3amaeTcst X0JI0AHbIN BOIIPOC
— pasBe Bac u3 Poccuu rossit, a crojia KTo-1ub0 30BeT?».

81 A. Dal Lago, Non-persone. L’esclusione dei migranti in una societa globale, Milano, Feltrinelli,
2004, p. 25.
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flow of time and history, which make each civilization the product of a continuous
multicultural and multi-ethnic exchange. Emigration ignites the discussion around a series of
considerations that have to do with a duplicity, the presence of two opposite and
interconnected existences and in equal measure necessary for the social action of man®?. We
know from the article Glasnyj gubernskogo zemskogo sobranija, from 1903, that, in order to
investigate the conditions of the Crimean Tatars emigrated to Turkey, a member of the district
assembly of the province of Tauride V.V.Keller made a trip to the Ottoman lands, thanks to a
coverage’s letter of the Governor of the Tauride to the Russian ambassador in
Constantinople®®. In August 1903 Gasprinskij reported with joy that the migration wave of
the Crimean Tatars to Turkey had stopped; in the article My s radost'ju otmecaem (1903) were
commented the letters of the emigrants from Turkey to relatives in Russia and the stories of
those who returned to the Crimea after a short stay in the Ottoman Empire®*. But in the Autumn
of the same year on TerZiman it was announced that, according to the order of the Governor
of Tauride, the police would expel all the Crimean Tatar emigrants who had lost Turkish
citizenship and would return to the Crimea®. In October 1903 another article by Gasprinskij
was published, entitled K emigracii tatar , in which he wrote:

«Now life itself, already the first, but let's hope, even last time, loudly protests against
this social disease. Listen to you, kind people, the voice of life, look at the facts.
Nobody has called you in Turkey nor is calling you now: are Turkish the beggars that
roam our villages year after year, thousands of Turks who live among us and, without
words, nevertheless eloquently, tell us where there are work, money and a better life.
Of those who have abandoned [the homeland] in the past, many have already returned,
an even greater number are preparing to return, if they find the means. But alas, a large
part of those who have emigrated are dying there, in a foreign land, injuring their
families with malaria, on which many warning letters were received in the Crimea. But
still dozens of working-families rise from their posts and face a certain death. There
are all the evidences that those who are leaving will be the last victims of the emigration
disease» (Perevod¢ik-Terziman, Kemigracii tatar, 20 okt., 1903)%.

82 M. Weber, Wissenschaft als Beruf, in Schriften 1894 — 1922, edited by Dirk Kaesler, Kroner (Kroners
Taschenbuchausgabe; Band 233) r, Stuttgart, 2002 ISBN 3-520-23301-0, p. 63.

8 PerevodcCik-Terziman, Glasnyj gubernskogo zemskogo sobranija, Ne 28, 21 julja, 1903.
8 Perevodcik-Terziman, My s radost ju otmecaem, Ne 31, 11 avg., 1903.

8 Perevodc¢ik-Terziman, Tavriceskij gubernator Trepov cirkuljarno prikazal, Ne 42, 27 okt., 1903.

8 Perevod¢ik-Terziman, K emigracii tatar, 20 okt., 1903. Orig. «Tenepb cama *U3Hb, yiKe HepBbIii, HO HafleeMcs,
NOCJIEIHUI pa3, TPOMKO MPOTECTYET MPOTHB ATOH couuansHOW Oone3Hu. Ilpucnymiaiitech, 1oOpble JTIOIHU, K
TOJIOCY XH3HU, IPUCMOTPUTECH K (akTaM ee. B Typuio Bac HUKTO He 3BaJl U HE 30BET: HUIIUE TYPKH, 00XOIsIII1e
Halld JEPeBHU M3 TOAa B TOJ, THICAYM PabOYMX TYPOK, JKHBIIMX MEXKIYy HaMmH, 0€3 CIIOB, HO KPacCHOPEYHBO
TOBOPAT HaM O TOM, I'’I€ €CTh pa60Ta, JACHBI'U U JIy4dIlas )KU3Hb. s ymeamux B NpoujioM MHOTHUE YK€ BEPHYJIUCH,
ette OOJbIlIee YKMCIO TOTOBUTCSI BO3BPATUTHCS, €Cin Haiimer cpenctBa. Ho, yBbI, OrpOMHas 4acTh YIIEAIIMX
rubHYT TaM, Ha Yy)XOuHe, OOoJes LEeNBIMUA CEMbSIMH MAaJSIpUCi, O YeM Hoiy4aroT B KpeIMy IecsATKH muceM ¢
npenynpexxaeHusaMu. Ho Bce ske necsTku pabounx ceMel HOABIMAIOTCs CO CBOMX MECT U UIIyT HaBCTPEUy BEPHOMH
rubenu. EcTs Bce gaHHbBIC, YTO YyXOSIIKE HBIHE - MOCICIHUC )KEPTBBI SMUTPALIMOHHON GOJIC3HIY.
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Clearly Gasprinskij's convictions about emigration, the emigracionnaja bolezn’ (emigration
disease) mentioned by him, are to be considered in a political context of oppression and in a
particular geographical space, stretching towards the Mediterranean sea but linked to Eastern
Europe and in a historical moment, where the will to make their own voice emerge, the voice
of the Tatar people, becomes a necessity, an urgency impossible to repress and for Gasprinskij,
the only viable way to achieve the goal, was to remain in Russia and to assert itself culturally
and politically under the aegis of the Russian empire, collaborating with it and not emigrating
to an unknown elsewhere, in which you can live only like an alien, impoverished materially
and from a cultural point of view. In the Winter of 1902 an article was published, as we have
just mentioned, on the consequences of the Tatar emigration to Turkey, which would have
brought nothing but ruin and death and then, in an article of 1903, titled Nescast'e, one of the
effects of that strong migratory wave was reported, concerning the kicked out Tatars, who
tried to return home: «only one in a hundred can return to his native Crimea» (Perevodcik-
Terziman, Nescast e, Ne 51, 29 dek., 1903)*". In fact, on their return home, these re-emigrants
had to face the obstacle of the ban on returning to Crimea. This is why Gasprinskij in the
article appealed to the mercy of the Russian government. In 1904 TerZiman announced the
apparent end of the Crimean Tatar migration movement. Once again Gasprinskij expressed its
hope that the Russian government would grant permission to the re-emigrants to obtain
Russian citizenship again, and that this grace was granted to all emigrants®. The Crimean
Tatar emigration pages take on a tragic tone, especially for the fate that it touched to a large
number of people who died at sea in an attempt to reach the coasts of the Ottoman Empire; we
read from V.C.Kondaraki that only two-thirds of the emigrants reached Turkey unharmed: «a
third of them, that is 60 thousand people, died in the Black Sea, due to pitching, hunger and
shipwrecks. Every day the sea brought the bodies of migrants to the shore» (A.A.Sergeev,
Uchod Tavriceskich Nogajcev v Turciju v 1860 g., 1913, p. 205)*. «Crimea died with the
abandonment of the Tatars» (E.L.Markov, Ocerki Kryma.: Kartiny krymskoj Ziznii, istorii i
prirody, 2009, p. 111)*°, we read from Markov , and this death has manifested itself in the
significant changes that have influenced and modified the structure of the entire region.
Precisely for this reason we can assert that the different migratory flows that affected the
Crimean peninsula were the main cause of the demographic, economic, ethnic, cultural and

confessional decline of the Tauride and, in parallel, the repopulation of the

Crimea, wanted by Russian government, negatively affected the social and
cultural standard of living of the Tatars left behind. Gasprinskij and his intense journalistic

87 Perevodcik-Terziman, Nescast’e, Ne 51, 29 dek., 1903. Orig. «ynaeTcs 1o6paThcsi 0OpaTHO OJHOMY U3 CTa B
ponHoit Kpbim».

8 Perevodcik-Terziman, Emigracionnoe dviZenie, Ne 2, 6 janv., 1904.

% A.A.Sergeev, Uchod Tavriceskich Nogajcev v Turciju v 1860 g., ITUAK, 1913, p. 205. Orig. «TpeTs ux, T. €.
60 ThICSIY 4eno- Bek, morubia B UepHOM MOpe OT KauKH, rojoja U KpyIIeHHH cymnoB. Mope KaxIbli JeHb
BBIOpackIBaJIo Ha Oeper TPYITbI TIePeceCHIIEBY.

% E.L.Markov, Ocerki Kryma: Kartiny krymskoj Ziznii, istorii i prirody, Stilos, 2009, p 111. Orig. «KpbimM 1oru6
HoCJIe YIAJICHHS TaTap.
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activity, become precious witnesses of the de-territorialization that took place between the
middle of the nineteenth and the beginning of the twentieth Century, leaving behind a precious
mosaic of information on this phenomenon; that is why even today, Gasprinskij's work
establishes itself as one of the most relevant in the research on the problem of the Crimean
Tatar emigration. Gasprinskij tried to inform his people about the difficulties of life as an
immigrant, he felt the terrible consequences of forced migration, not sufficiently studied;
nevertheless it occurred and the damages were considerable, at least from the ethno-cultural
point of view. Gasprinskij always considered himself son of the Crimean Tatars, he knew the
problems, the many facets and all the activities he promulgated , were constantly devoted to
improving the educational and cultural level of the Tatars, consolidating the moral and
material well-being of his people. Although contradictory and full of complications, the
relationship between the natives and migrants is declined in terms of mutual dependence: the
formers define their own identity and their social role, because there are the latter and
viceversa, what they have in common and what they share, are their differences; each is what

t°!. Exclusion and inclusion, as well as rejection and acceptance or fear and

the other is no
recognition, are all asymmetric relationships that characterize the relationship between
insiders and outsiders with exclusivity®?. The objective and subjective precariousness of the
emigrant’s condition, never entirely within the new community but not even excluded by it,
decrees its strength and its weakness®*, because the look of the other, of the immigrant, allows
the natives to ask themselves and, therefore, imposes a change, as if it represented the
personification of the critical conscience of the people. The identity mechanism, within the
migration phenomenon, becomes a strategy to maintain the values of one's own country and
identify oneself with those of the new community, giving life to a bipolar, hybrid identity®*. It
is in the emigration literature that the migrant tries to reinvent his own cultural tradition,
leading it to a different place, with other rules, other codes, rewriting his own historical
memory thanks to a new writing method. The bitter awareness of forced migration from the
motherland, nourished, as Gasprinskij said, by deprivation, indifference on the part of the
institutions and insecurity, combined with separation from family and affections became the

ol Idem

2N. Elias N., I.H. Scotson (1965), The established and the outsiders, London: Frank Cass & Co, Het Spectrum,
Utrecht and Antwerp, 1977, p. 92.

% S. Tabboni S., Vicinanza e lontananza. Figure dello straniero nella teoria sociologica, Angeli, Milano,
1986, p. 21.

% On this concept, rich in food for thought are the works of Franz Kafka, who calls himself a
‘Zwitterwesen’, a hybrid being, halfway between two identities; exemplary is Eine Kreuzung, in Beim
Bau der Chinesischen Mauer, Berlin, 1931.
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central topics in the works of the Tatarian writers”, as was the theme of patriotism in the
context of the exodus from the Crimea, enriched by the desire to escape from the existing
reality to return to a more natural state, to a domestic space. Studying the theme of patriotism
through the prism of migration, in the Tatar-Crimean emigration reading is not a unique
phenomenon, but is part of a wider tradition of writers, politicians, religious who, for different
reasons, were forced to leave their own land. In the first half of the 20th Century, marked by
wars, political and ethnic persecutions, terror, genocide, revolutions and the advent of
totalitarian regimes, a Century of confused redefinition of borders, in which mass migration
represented a daily phenomenon, the theme of patriotism in the context of migration returns
cyclically in literature and art’®. During the First World War, in which Romania tooks an active
part, patriotism set fire to the hearts of all participating states and it is following this line that
one must approach the Crimean-Tatar literature in Romania, Turkey and Europe, considering
it as an integral part of a global literary process dependent on many global factors. Unlike
many emigration writers, exiles who lived in solitude, from Ovid to Nabokov, the Crimean
Tatar writers lived the diaspora of their own people not so much as a personal tragedy, but
collective and the shared, and this concept is subtly transmitted in the works of the Tatarian
writers. And yet what unites the Ovid’s Tristia with the works of the Tatar emigrants, is the
feeling of extraneousness with respect to a strange space, other, that one breathes by reading
their pages, the uncertain outcome of an exile without return, a human drama of long
unhappiness and, above all, the need, the urgency to literally transpose one's personal
experience, to talk about oneself to share the sufferings of the individual experience with the
community, in an attempt to place the personal fragile, fragmentary and disconnected
dimension in strange space’’. It is the bitterness for the loss of the homeland that forces
literature to seek deep motivations and in an attempt to preserve the unity of the community,
the artists reconstruct the historical memory in their literary works, often referring to the
glorious past by opposing it to the deplorable present, while others actively invite their
compatriots to fight for their right to return home. The imposition of the national paradigm on
the individual experiences of writers, has provided, over the centuries - from Ovid to
contemporary writers - to the phenomenon of emigration literature a strong sense both artistic
and thematic. Going in search of one's roots is one of the fundamental objectives of narrative

% A.Ferrari, E.Pupulin (edited by), La Crimea tra Russia e Impero ottomano, coll. Eurasiatica Quaderni
di studi su Balcani, Anatolia, Iran, Caucaso e Asia Centrale, Edizioni Ca’Foscari, Digital Publishing,
2017, p. 11.

% R.S.Chakimov (redactor), M.M.Gibatdinov (project’s coordinator), M.M.Gibatdinov, S.Theilig,
M.Hotopp-Riecke (edited by), Tatars Materials in German Archives/ repmManus apxuBiapblHAa TaTap
ypiraHakyapel, Sh.Marjani Institute of History of the Tatarstan Academy of Sciences Institute for
Caucasica-, Tatarica- and Turkestan Studies Series «Yazma Miras. Pis'mennoe Nasledie. Textual
Heritage», Kazan 2016.

7 M.Combi, Cultures and technology. An analysis of some of the changes in progress: digital, global
and local culture, in K.J. Borowiecki, N. Forbes, A .Fresa (eds.), Cultural Heritage in a Changing World,
Springer International, Berlin, 2016, p.14.
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in general and adapting to the extraneous situation, the difficulty of being able to integrate and
preserving one's belonging to the space and culture of the country of origin, leave a profound
emotional imprint on almost every literary work of the Tatar emigrants: according to Georgy
Gacheyv, one of the founders of contemporary cultural studies, every person is worried about
his own identity: where do I come from? Do I belong to a group or am I a child of a mixture
of peoples? But above all, who am 12°%. This is the first and most important question resulting
from a movement of cultural and social awakening. For this reason the emigrant Tatar writer
proposes a threefold task: to know himself, learn about the world and make himself known,
an objective that becomes, as repeatedly stated in the article, an urgency, a necessity, due to
the failure of a series of economic, socio-political and religious issues that led to the wave of
Tatar’s migrations from Crimea, to seek a better life, free from government pressure, and
which led, consequently, to a substantial aggravation of the identity issue, which through the
literature has tried to tackle.
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